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1. YKazaHusa no TexHuke
6e3onacHocTun

lpedynpexdeHue

Akcnnyamayusi daHHO20
o6opydoeaHusi o/mKHa
npou3zeodumbcsi MepcoHaIom,
esraderowium Heo6xo0umMbImMU Ons
3mo20 3HaHUSIMU U ofnbIMoM pabomsal.
Jluya ¢ oepaHuU4YeHHbIMU
¢pusuyecKkuMuU, yMcmeeHHbIMU
803MOXHOCMSIMU, C O2PaHU4YeHHbIMU
3peHuUeM U CIlyxoM He QOJIKHbI
donyckambcsi K 3Kcnayamayuu
daHHO20 o6opydoeaHus 6e3
conpoeoxdeHusi unu 6e3
UHCmMpyKmaxa no mexHuke
6e3onacHocmu. UHCcmpyKkmaxx osmkeH
npoeodumbcsi NepcoHasIom,
omeemcmeeHHbIM 3a 6e30MacHocmb
YyKa3aHHbIX 11Uy,

Hocmyn demeli k daHHOMY
o6opydoeaHuto 3anpeujeH.

1.1 O6wume cBeAeHNA O AOKYMEHTe

MacnopT, pykoBOACTBO MO MOHTaXy U aKCnyaTauum,
[anee no TEKCTY - PYKOBOACTBO, COAEPXKUT
NpUHUMNManbHble yKasaHWusi, KOTOpble AOMKHbI
BbIMOSHATLCA MPU MOHTAaXe, 3KCnyaTauum

1 TexHU4eckom obcnyxusaHum. Moatomy nepen
MOHTaXOM M BBOAOM B 3KCMJlyaTaLuto OHU
o6s3aTensHO AOMKHbI BbiTb M3YYeHb!
COOTBETCTBYOLMM 06CNyXMBaOLWMM NEPCOHANOM
unu notpebutenem. PykoBoACTBO AOMKHO
NOCTOSIHHO HaXOAWTLCS Ha MecTe aKkcniyarauum
obopynoBaHus.

Heobxogmumo cobntoaatb He Tonbko obume
TpeboBaHus No TexHMKe 6e3onacHocTy,
npuBeaeHHble B pasgene "YkasaHusi No TEXHUKe
6e3onacHoCTM", HO M cneunanbHble ykazaHus no
TexHuke 6e3onacHOCTU, NPMBOAMMbIE B ApPYIrnX
pasgenax.

1.2 3HayeHne CUMBOJIOB U HaanNucemn Ha
nsgenuum

YKEBBHMQ, NnomMelleHHble HenocpeaCTBEHHO Ha

o6opynoBaHum, Hanpumep:

. CTperka, yKkasblBawlwaa HanpasneHue
BpaLeHus,

. obo3HaveHne HanopHoro nany6Ka Aanga nogayuvn
nepekaYMBaemMon cpeapl,

[OMKHBbI cobntofaTbesi B 06513aTeNlbHOM nopsiake
N COXPaHATLCS Tak, YTOBbl MX MOXHO GblnNo
npoynTaTtb B N060ON MOMEHT.



1.3 Ksanudmkauma n obyyenune
obcnyxuBalowwero nepcoHana

MepcoHan, BbINOMHAOWMIA 9KCMnyaTaumio,
TexHu4eckoe 06CcnyXmBaHue N KOHTPOTbHbIE
OCMOTPbI, @ TaKkke MOHTax 060pyaoBaHNS AOMKEH
MMeTb COOTBETCTBYIOLLYIO BbINONHAEMO paboTe
kBanudukaumio. Kpyr Bonpocos, 3a KoTopble
nepcoHan HeceT OTBETCTBEHHOCTb M KOTOPble OH
[OIKEeH KOHTPONMpoBaTb, a Takxke obnacTtb ero
KOMMEeTeHUMUN AOMKHbI TOYHO OnpeaensTbes
notpebutenem.

1.4 OnacHble nocnencTBUsi HecobnogeHus
yKa3aHuUi No TexHuke 6esonacHocTun

HecobniogeHne ykasaHuii no TexHuke 6esonacHocTH
MOXeT noerneyb 3a coboii kak onacHble NOCNeAcTBUs
ANS 300pOBbS U XW3HU YenoBeka, Tak 1 co3aaTb
OMacHOCTb AMNs OKpyXatoLlei cpeabl

n obopynoBaHus. HecobniogeHue ykasaHui no
TexHVKe 6e30MacHOCTN MOXET Takxe NPpUBEeCTH

K aHHYNUPOBAHMNIO BCEX rapaHTUHbIX 0653aTenbCcTB
no Bo3melleHuio yuepba.

B wacTtHocTW, HecobnogeHne TpeboBaHWn TEXHUKN
6€30MacHOCTM MOXET, HanpumMep, Bbl3BaTh!

* 0OTKa3 BaxHenwmx PyHKunin obopyaoBaHus;

*  HEAEeNCTBEHHOCTb NPEAnUCaHHbIX METOA0B
TEXHUYECKOro 06CnyXMBAHWSA U PEMOHTA;

* OMacHyl cUTyaumio Ansi 300POBbS U XKNU3HU
nepcoHana BCreacTB/e BO3AENCTBUS
3MNEKTPUYECKUX UITM MEXAHUYECKNX (DaKTOPOB.

1.5 BbinonHeHue paboT c co6nogeHnem
TeXHUKMU 6e3onacHoCcTH

Mpw BbINONHEHUN PABOT AOMKHBLI coGnoaaTLCS
npuBefeHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO MOHTaxXy
1 3KCnyaTauuy yka3aHusi no TeXHUKe
6e30nacHOCTY, CyLLecTBYOLWME HALMOHalbHbIE
npeanucaHus no TexHuke 6es3onacHocTu, a Takxke
nobble BHYTPEHHUE NPeanucaHuns no BbIMOSIHEHNIO
paborT, akcnnyaTauuy o60pyaoBaHUS U TEXHUKE
6e3onacHoCTM, AelCTBylOLWME Yy NoTpebuTens.

1.6 YKka3zaHus No TeXHUKe 6e3onacHocTu
Ans notpe6utens unu
obcnyXuBalLero nepcoHana

« BanpelleHo 4EMOHTMPOBATL MMetoLMecs
3aLUMTHbIE OrpaXKaeHNs NOABWMXHBIX Y3MOB
1 aetanen, ecnu obopyaoBaHne HaxoanTcs
B 3KCnnyatauum.

* HeobXxoAMMO UCKMIOYNTE BO3MOXHOCTb
BO3HWKHOBEHWSI ONAacHOCTU, CBA3AHHOW
C anekTpoaHepruen (bonee nogpobHoO cmoTpuUTE,
npeanncaHns MecTHbIX aHeprocHabxaroLmx
npeanpusTuin).

1.7 Yka3aHusa no TexHuKe 6e3onacHocTu
npu BbINOJTHEHUN TEXHUYECKOoro
OGCﬂy)I(MBaHVIﬂ, OCMOTPOB U MOHTaxa

MoTpeGutens fomkeH o6ecneynTb BbiNOMHEHNE
BCexX paboT Mo TEXHNYECKOMY OBCIYXUBaHMIO,
KOHTPOSIbHLIM OCMOTPaM ¥ MOHTaXy
KBanU@UUMPOBaHHbIMK crieymanucTamu,
[OMYLLEHHBIMU K BbIMOMHEHMNIO 3TUX paboT

W B 4OCTATOYHOW Mepe 03HaKOMIEHHLIMU C HUMM
B XOA€ NoApoGHOro n3yyYeHuss pykoBOACTBa Mo
MOHTaXy U1 aKcnyarauum.

Bce paboTbl 0653aTenbHO A0MKHLI NIPOBOANTLCS NPU
BbIKINO4EHHOM 0b6opyaoBaHuu. lomkeH 6e3ycnoBHO
cobniofaTbca NopsAoK AEUCTBUA NPU OCTAHOBKE
o6opyAoBaHUs, ONUCaHHBbIA B PyKOBOACTBE MO
MOHTaXy M 3KCnnyaTauum.

Cpasy e No okoH4YaHuM paboT AoMkKHbI 6bITb CHOBA
YCTaHOBIEHbI UM BKIOYEHbI BCE AEMOHTUPOBAHHbIE
3alUTHbIE U NPefoXpaHUTENbHbIE YCTPOMCTBA.

1.8 CamocTosTenbHoe nepeo6opyanoBaHne
M U3roTOBJIeHUe 3anacHbIX y30B U
aetanen

MepeobopynoBaHne nnv MogudukaLmo yCTPOUCTB
paspeluaeTcs BbINOHATbL TOMbKO MO COrnacoBaHuo
¢ usrotoBuTenem. PUpMeHHble 3anacHble y3anbl

W fetanu, a Takke paspelleHHble K UCMOoNb30BaHuio
(HUPMON-N3roToBUTENEM KOMMMEKTYOLWMNE NPU3BaHbl
obecneynTb HaAEXHOCTb AKCNyaTaLum.
MpumeHeHWe y3noB n fetanen Apyrux
nponasoauTeneit MoXeT Bbi3BaTb OTKa3
N3roTOBUTENSI HECTW OTBETCTBEHHOCTL 3@ BO3HMKLLNE
B pe3ynbTaTe 3TOro NocneacTBus.

1.9 HeaonycTumbie peXXnMbl IKCNyaTaumm

JkcnnyaTauMoHHas HafeXHOCTb NOCTaBNSAEMOro
o6opyaoBaHWs rapaHTUPYETCs TOMbKO B cryyae
NPUMEHEHUSI B COOTBETCTBUU C (PYHKLMOHANbHbLIM
HasHayeHueMm cornacHo pasgeny "O6nactb
npumeHeHus". NpegensHO AONYCTUMbIE 3HAYEHUS,
yKa3aHHble B TEXHUYECKNX OaHHbIX, JOIKHbI
ob6si3aTenbHO cobnogaTbcsl BO BCEX Criyvasix.

Pycckum (RU)
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2. TpaHcnoOpTUPOBKa U XpaHeHune

TpaHcnopTupoBaHue o6opyaosaHus cnegyet
NPOBOAMTL B KPbITbIX BAroHax, 3aKpbITbIX
aBTOMalLUMHaX, BO3AYLIHbIM, PEYHLIM TG0 MOPCKUM
TPaHCMNOPTOM.

YcnoBusi TpaHCnopTMpoBaHus o6opyaoBaHus B
4YacTu BO3AENCTBUS MeXaHN4eckux pakTopos
OOMKHbI cooTBeTcTBOBaTL rpynne "C" no FOCT
23216.

Mpu TpaHcnopTUpPOBaHUM yNakoBaHHOE
o6opynoBaHue JOIMKHO GbiTb HAAEXHO 3aKpernneHo
Ha TpaHCMNOPTHbIX CPEACTBAX C Lenbto
npefoTBpaLLEHUsi CAMONPOUN3BOSIbHBIX
nepemeLLeHun.

Ycnosus xpaHeHus o6opyaoBaHWsa OOMKHbI
cooTBeTcTBOBaTH rpynne “C” FOCT 15150.

3. 3HayeHMe cMMBONOB U HagnNuceun B
BOKYMeHTe

MpedynpexdeHue

Yka3saHusi no mexHuke 6e3onacHocmu,
codepxawuecsi 8 daHHOM
pykoeodcmee no obcsyxueaHuro

u MoHMaxy, HeebInoJsIHeHUe KOmopbIx
Mo)xem rnoesiedyb onacHsle O5isi KU3HU
u 39opoebs nodell nocnedcmeusi,
cneyuanbHO ommeyeHbl o6wWum
3HaKoOM onacHocmu o cmaHoapmy
FOCT P 12.4.026 W09.

3mom cumeon ebl Halideme psiOom
C yKa3aHUsIMU 110 mexHuKe
6e3onacHocmu, HeebINnoIHeHue
KOMmMOopbIX MOXem ebi3gamb Omka3
o6opydoeaHusi, a makxe e20
nospexodeHue.

Psidom ¢ amum cumeosioM Haxodsimcs

pekomeHOayuu unu ykasaHus,
obnezyaroujue pabomy

u obecneyusaroujue HadexHyro

akcnnyamayuro o6opydoeaHusi.

4. O6bwue ceegeHus

MQ - aTo KOMNakTHas cuctema nogayu Boabl,
KOTOpasi COCTOUT U3 Hacoca, ABUraTens, HanopHoro
6aka n KoHTponnepa, 06beaNHEHHbIX B OQHO
YCTPOWCTBO.

Hacoc 3anyckaetcs aBToMaTu4ecku npu
NoCTyNfeHNn BoAbl B YCTaHOBKY U OCTaHaBnuBaeTcs
nocne npekpawieHus ee nogadvm. MQ - ato Hacoc ¢
HU3KMM YPOBHEM LUYMa, KOTOPbIA MOXHO
ycTaHaBnMBaTb Kak BHYTPY NOMELLEHNI, Tak U 3a UX
npegenamu.

OT0T camoBcacbiBaloLWMin Hacoc o6opyaoBaH
obpaTHbIM KranaHom BO BcacblBaloLwem natpyobke.
Cwm. puc. 1. B Hacoce nmeeTcs yoobHas naHenb
yrnpaBneHus.

HanopHbili 6ak, BCTPOEHHbIV B HACOC, MOMOXET
COKpPaTUTb KONMMYECTBO NYCKOB U OCTAHOBOB B
crnyyae NosiBMEHUsI B YCTAHOBKE YTEUKM.

B Hacoce MQ nmeeTcsi BCTpoeHHas cuctema
3alWwunTbl OT neperpesa u "cyxoro" xoaa.

4.1 O6nacTb NpMMeHeHus
O6nacTn NpUMeHeHus:

* YBenuueHve gaeneHus B 6akax-HakonuTensax
(MakcumanbeHoe AaBneHune Ha Bxope - 3 6ap)

¢ nojava BoAbl U3 CKBaXXWH (MaKCVIMal'IbHaSI
BblCOTa BcacblBaHus - 8 MeTpOB), Hanpumep:

— B 4aCTHbIX AOMax

— B NETHUX AOMMKAX U Ha Aavax

— Ha hepmax

— Ha oropofax v MpoYmnx KpynHbIX CafoBbIX
X035IMCTBaxX.

Hacoc MOXHO 1cnosfib3oBaTth ANs nepekavynsaHns
KaK JOXOEBOM, Tak U MUTbEBOWN BOAbI.
MakcumarnbHyto BbICOTY BCACbIBAHWUS HAcoCa MOXHO
onpeaenuTb No anarpamme Ha ctp. 14.

Mpumep:
Ecnu BeicoTa BcacbiBaHWA cocTaBnser 2,5 meTpa, T0

AnuHa BcacbliBatoLwe TpyObl He JOMKHA NpeBbIWaTh
24 meTpa.



4.2 YcnoBHOe TUNoBoe 0603Ha4YeHune

Mpumep MQ 3 -35 A -O -A BVBP

Twn Hacoca |

HomuHanbHbIN pacxof [M3/l~|]

Hanop [m]

Kop ncnonHeHusi Hacoca
A: CtaHpapTHbIN

Koa Tpy6HOro coeagnHeHus

Kopn matepuana
A: CTaHpapTHbIN

Koa ynnoTHeHusa Bana

4.3 Hacoc MQ

MaHenb ynpaBneHuns

HanopHbiit natpy6ok HanopHbiin 6ak

Mpobka oTBEpCTMA ANs
3anuBKM Hacoca

BcacbiBatowui

naTpy6ok \ Mpo6ka

(3arnyLuka)

Mpobka ————— ‘
CNUBHOrO

oTBEpCTUS /
OcHoBaHue

Puc. 1 Cuctema nogauum Bogbl MQ

5. MNepekaymBaeMble XNAKOCTU

ManoBsiskue, YnCTble, HearpeCcCuBHbIE XUAKOCTU, HE
cofepxallyne TBepAblX YacTuL, NI BOMOKOH.

TMO1 9873 2600

Pycckum (RU)
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6. TexHn4Yeckue gaHHble

6.1 YcnoBus akcnnyaTauuu

MQ 3-25 MQ 3-35 MQ 3-45

MakcumanbHoe aaBneHue [6ap] 2,5 3,5 4,5
MakcvmanbHoe aaBneHve cuctemsbl [6ap] 7,5

MakcvManbHast BbicoTa BcacbiBaHus [M], 8

cMm. cTp. 14

MwuHumanbHas Temnepartypa okpyxatoLien 0

cpeabl [°C]

MakcvmanbHas Temnepartypa okpyxatoLien 45

cpenbl [°C]

MwuHumanbHas Temnepartypa xugkoctu [°C] 0

MakcumanbHasa Temneparypa xugkoctu [°C] 35

Macca HeTTo [Kr] 13,0

YpoBeHb 3BykoBOro aasnexus [ab(A)] <70

EmkocTb pesepsyapa [n] 0,16

[aenexue Bo3ayxa B pesepByape [6ap] 1,0 1,6-17

50 Hz:

MakcumanbHbI pacxon [M3/'~I] 4,5

CoeanHeHus G1

60 Hz:

MakcumanbHbIi pacxon [M3/'~I] 5

CoeanHeHus 1" NPT
6.2 [laHHble aneKTpooGopyaoBaHusA

MQ 3-25 MQ 3-35 MQ 3-45

CTteneHb 3almTbl kopnyca IP54

Knacc nsonsauyum B

KabGenb nutaHus 2 M, HO7RN-F c/6e3 npobku

50 Hz:

HanpsixeHne nepemeHHoro Toka [B] 1x220-240V - 10/+ 6 %
MoTtpebnsemas mowHocTb, Py [BT] 600 850 1000
60 Hz:

HanpsxeHue, 1x110-120V - 10/+ 6 % - 800 1000
notpebnsiemas MOLWHOCTb,

P4 [BT] 1x220-240 V - 10/+ 6 % 550 850 1050

6.3 Pasmepbl

[abapuTHble pa3amepbl NpUBEAEHbI B KOHLE AaHHOMO

PYKOBOZACTBA.

6.4 CepTudukarthbl

MaTtepuansl, BCTynatowme B KOHTaKT C
nepekaynBaemMom XnaKocTbio, 6binv ogobpeHsbl
dpaHLy3CKOn aTTeCTauMoHHON opraHusaumen no
BOMpOCaM CaHUTapHOro COOTBETCTBMS COrMacHoO
ctaHgapTy XP P 41-280 ons ucnonb3oBaHusi ¢
NUTLEBOWN BOAOW.

Mpoune ceptudukatol: CM. 3aBoAcKyto Tabnuuky
Hacoca.



7. DyHKUUMN

7.1 NaHenb ynpaBneHus

YnpaeneHnue Hacocom MQ ocyulectensercsa npu

nomoLuu naHenu ynpaenexus. Cm. puc. 2.
MaHenb ynpaBneHus uMeeT yHKLUIO

nycka/octaHoBa Hacoca. HacTpoiku Hacoca u ero
3KCNnyaTauWoOHHOE COCTOsiHUE oToBpaXxatoTcs npu

NOMOLLWX NHOUKATOPOB.

Puc.2  [MaHenb ynpasneHus

TMO1 9684 2600

¢yHKL|VII/I naHenu ynpasleHusa onucbiBakTCA B CJ'Ie,El,leLLl,eIZ Tabnuue:

WUnniocTtpauusa

OnucaHue

CBeTOBOMN MHAMUKATOP (KPacCHbIN):

Ecnu ceeToBOM WHOWKATOP ropuUT, TO HACOC HaxoguTcAa B pexume
oXngaHua.

KHonka BKnoYeHUs/BbIKMIOYEeHUS:

Myck/ocTaHOB Hacoca OCyLLEeCTBSOTCS NOCPEACTBOM KHOMKU
BKI1OYEHWSI/BbIKITIOYEHNS.

KHOMKa BKIIOYEHUS/BBIKIIOYEHUS TAKKE MOXET UCMOMb30BaTLCS
ONsi py4HOro cbpoca aBapuMMHOIO COCTOSIHUSA:

* HaXMmWTe OAWH pa3 Ans ocyllecTBrieHus copoca;

* 3aTeM HaxMmuTe eLlle pa3 Ans 3anycka.

CBeTOBOIN MHAUKATOP (3eneHblN):

YkasblBaeT Ha rOTOBHOCTb Hacoca k pabote.

Ecnu cBeTOBOW MHAMKATOP rOpuUT, HAacoc 3anycTuTcs
aBTOMAaTMYeCKW Npuw nogaye BoAbl.

MpoRoMKUTENBHOCTL MEPEXOAHONO PEXMMA 3aBUCUT OT TMBKOCTU
OTBOAHON TPyObl 1 cocTaBnsieT He MeHee 10 cekyHA.

Hacoc BkntoyeH (3eneHbin)
CBETOBOII MHAMKATOP rOpuUT BO BpeMsi paboTbl Hacoca.

Pycckum (RU)
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Unnioctpauns

OnucaHue

ABTOMaTHuYecKkui copoc (3eneHbin):

[aHHasa onums BKNOYeHa B CTaHOapTHY0 KOMMeKkTauuto
nocTaBKW.

» Ecnu cBeTOBOW MHAUKATOP rOpUT, TO 3TO rOBOPUT 06
aKTMBaummn yHKUMM aBTOMaTu4eckoro cbpoca.

Mocne curHana TpeBoru/HencnpaBHOCTU Hacoc GyaeT
aBToOMaTUyecku nepesanyckatbes kaxable 30 MUHYT Ha
NpoTshxeHnn 24 yacos. 1o ncTeyeHnn AaHHOro nepmnoaa Hacoc
OCTaHeTCs B aBapUMHOM COCTOSIHUN.

» Ecnu cBeTOBOW MHANKATOP OTKMIOYEH, TO PYHKUMA
aBTOMaTu4eckoro cbpoca feaktuBmupoBaHa. lNocne aBapuiiHow
CUTyauun/HencnpaBHOCTK HAcoC nNepesanyckaTbecs He Byner.

DyHKUMIO aBTOMATU4ECKOro cbpoca MOXHO

aKTMBMPOBAaTb/AeaKTUBNPOBATb MYTEM HAXaTUS KHOMKK

BKIIOYEHWSA/BBIKITIOYEHUS U YAEPXaHUS €€ Ha NPOTSXKEHUN

5 cekyHa.

Mpumeuanwme: MNpu nogaye Boabl Hacoc byaeT 3anyckaTbCs n

OCTaHaBNMBaTbCSl aBTOMATUYECKV BHE 3aBMCUMOCTH OT TOrO,

ropuT N MHAMKATOP aBTOMaTM4ecKoro c6poca Wnm Her.

ABapuiHbIA cUrHan (KpacHbIn):

CBeTOBOW UHANKATOP FOPUT, ECMN HACOC HAaXOAUTCS B aBapuinHOM
COCTOSIHMU.

ABapuiiHoe cocTosiHMe MOXeT ObiTb BbI3BaHO creayloLwmmMm
cakTopamu:

« "cyxoun" xon

* neperpes

* neperpyska gsuratens

* 3aknvHWBaHWe ABuratens/Hacoca.

Cwm. pasgen 7.2 OcmaHog Hacoca.

Ykasanne

Hacmpoliku Hacoca coxpaHsitomcs € namsmu. Ecnu e nodaye numaHus npousowen cé6oli,
Hacoc asmomamu4ecku eepHemcsi K pabome cHoea fnpu nosiesieHuUU 3Hepauu.

7.2 OcTaHOB Hacoca

B Hacoce pa3melleHa 3alyMTHas SNeKTPOHHas
cucTema, KoTopasi OCTaHOBUT HacoC B cryyae

« "cyxoro" xoga

* neperpesa

* neperpysku asuratens

*  3aKNuMHWBaHWSA ABuratens/Hacoca.

B cnyyae BO3HNKHOBEHMS Kakon-nn6o
HeuncnpaBHOCTK Hacoc ByaeT nepesanyckaTbcsi
aBTomaruyecku cnyctsi 30 MUHYT (Ha NPOTSHKEHUN
24 yacoB), ecnu yHKUMa aBToMaTnyeckoro cbpoca
aKTMBMPOBaHa (3eneHbln MHAUKATOP Ha NaHenu
ynpasneHusi roput. Cm. nyHkT 5 B Tabnuue B
pasgene 7.1 [aHenb yrnpaseneHus).



8. MoHTax n noagkno4yeHue

8.1 MoHTax Hacoca

Hacoc He nogpaeTcs BO3AENCTBUIO CONTHEYHOTO
cBeTa, yCTaHaBnMBaTb €ro MOXHO Kak BHYTpUY
NoMeLLEeHNI, Tak 1 3a Ux npegenamu. MNpu MoHTaxe
BHE NMOMeLLeHNst PpeKOMeHAYeTCs YyCTaHOBUTb
NOAXOAALWNIA 3aLLUNTHBIN KOXYX.

OcylecTBNSATb MOHTaX Hacoca Heobxoaumo Bceraa
Ha OMopHOW NNUTe, BcackiBaLWmMin naTpybok
pacnonoXeH ropu3oHTanbHO, HaNnopHbIN -
BepTUKanbHO.

Hacoc HeobxoanMo ycTaHaBnmMBaTb FOPU3OHTAmNbHO.
MakcumanbHbIi AONYCTUMBIA Yron HaknoHa: + 18 °.
Cwm. puc. 3.
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Makc. + 18 ° S
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Puc. 3 [opusoHTanbHas yctaHoBka MQ
Hacoc pomxeH 6bITb 3akpenneH Ha NPOYHOM
OCHOBaHuM GonTamu Yepes oTBEPCTHUS,
Haxodswuecs B onopHon nnute. Cm. puc. 4.
OTBepcTusi Ans 60NTOB MMEIT TOHKUIA CIOWn
nnacTvika, KoTopblil Nepes UCNosnb3oBaHNEM
Heobxoammo yganutb. Cm. puc. 5.
£
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Puc. 4

OcHoBaHune

TMO05 5156 3412

Puc. 5 YpaneHue crnos nnactuka u3

oTBepcTMa ansa 6onTtoB

BbinyckHoe oTBepcTMe Hacoca NoABUXKHO, + 5 °, 4yTo
nossonsieT obner4ynTb NOAKMIOYEHME.

He npuknageiBanTe cnuwkomM 60MbLUMX YCUMTMIA NpU
noakntoyeHun Tpy6bok.

Hacoc noctaBnsietcs ¢ 60NTOBbIMU COEANHEHNAMMN
G 1 (50 'y) mnun 1" NPT (60 I'y), koTopble kpensTcs
BO BCacblBalolLeM 1 HanopHoM natpy6kax.

Cwm. puc. 6.

TMO01 9698 2600

Puc. 6 3akpenneHve 6GoNTOBbIX COEAMHEHUI
BO BCaCbIBAIOLLEM W HAMOPHOM

natpy6kax

Pycckum (RU)
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Hacoc ocHalueH 06paTHbIM KnanaHoM, KOTOPbIN He
fonyckaet 06paTHOrO Te4eHUst BO BPEMS 3anvBKM 1
aKcnnyaTayum.

WcnonHeHus ¢ ANUHHBIMKU BCaCbIBalOWUMMN
Tpy6kamu: ObpaTHbIii KnanaH nocTaBnseTcs
BMecTe C HacocoM. PekomeHAayeTcst ycTaHaBnmBaThb
AaHHbI 06paTHbIN KNanaH BO BcacbiBaloLWeM
natpy6ke Hacoca.

Mpwn ycTaHoBKe Hacoca B ANUHHBIX TpyBax oHu
[OMMKHbI UMETb HaZMexallyto ornopy Ha Kaxzaon u3
CTOPOH Hacoca, YTobbl He co3aaBaTh HanpskeHue
Ha 06Bsi3ke HacocoB. Ecnu Hacoc 3akaunBaeT Boady
13 CKBaXXMHbI, PEKOMEHAYETCS TakKe 3aKpenuTb Ha
KOHLIe BcacblBatoLien Tpybbl NPUEMHbIV KnanaH.
Cwm. puc. 7.
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Puc. 7 BcacbiBatowme Tpy6bl, CoeAnHEHHbIe

CO CKBaXWHOMN

Mpwn ncnonb3oBaHWM B ka4ecTBe BCACbIBAOLMX TPYD
LUSIaHTOB crieAyeT NpYMEHsITb apMUPOBaHHbIe
LUNAHTN.

[Mockonbky Hacoc nMeeT PYHKLUI0 eCTECTBEHHOMO
oxnaxaeHus, To obecneyeHns AONOMHUTENbHOO
NPOCTPaHCTBA BOKPYr HEro Ans BeHTUNALUUN He
TpebyeTtcs.

8.2 AnekTpuUyeckue nNogkno4YeHus

MopgkntoyeHne anekTpoobopynoBaHus n
[OMONHUTENbHON 3aLUTbI AOMKHO BbIMOMHATLCA
KBanMMUUMpOBaHHbIMU COTPYAHMKAMM B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMWM HOPMaMM1 U NpaBuniamu.

MpedynpexdeHue

lMeped mem kak npouszeodumsb
Kakue-nu6o pabomsbl 8 6510ke
ynpaeneHusi Hacoca, Heo6xodumo
OMKIYUMb HanpskeHuUe NUMaHus He
MeHee 4eM 3a 5 MuHym.

Hacoc Heo6xodumo 3aszemnums (PE).

He cnedyem 3anyckame Hacoc do
3anosiHeHusi e2o eodoli (o 3anueku).

Pa6oyee HanpspkeHne M YacToTa ykasaHbl Ha
3aBoackon Tabnuyke. Y6eguTech, Yto
XapaKTepUCTUKM 3NeKTpoaBUraTens CoOTBETCTBYIOT
napameTpam MCrosnb3yemMoro Ha MecTe MOoHTaxa
MCTOYHMKA 3NEeKTPONUTAHNS.

10

Hacoc HeobxoauMo nogknoyaTh K CeTn
NnocpeacTBOM MOCPEACTBOM M30NMPOBAHHOIO
peanHoii kabens C 3aLWMTHLIM 3a3eMIIALWUM
nposogom. MpegycMoTpeHa 3aMeHa OCHOBHOIO
kabens nutaHusi. Cm. puc. 8.

TMO01 9694 2600

Puc. 8 MopgknioyeHne anekTpoobopynoBaHUs

MopgkntounTe OCHOBHOM kabenb NUTaHWsA Hacoca K
NCTOYHKKY 3Hepruu. Mocne nogknoyeHns kabens Ha
naHenu ynpasneHns 3aropsitTcs KpacHbI 1 3eneHbIn
nHankaTopsl. Cm. puc. 9.

TMO1 9695 2600

Puc. 9 [Mocne nogknioYeHNs OCHOBHOMO
kabens nuTaHus 3aropsitcs ABa

YKa3aHHbIX "HOuKaTtopa

OTO He NpUMEHSIETCS B OTHOLLEHWUW UCMNOMHEHUI
Hacoca ans ABcTpanuu.

8.3 leHepaTOp Unu nHBepTOp

MQ moxxem pa6omamb om
2eHepamopa unu om uHeepmopa.

Tem He MeHee, Hadnexawjass paboma
Hacoca obecrneyueaemcsi mosibKo 8
mom cny4ae, ec/iu 2ceHepamop unu
uHeepmop ebipabamsiearom
npasusibHyt cuHycoudy Heob6xodumoli
MOWHOCMU U 8x00a HamNpsi)KeHUsl.



8.4 BeBop B akcnnyarauyuio

Mepepn 3anyckoM B Hacoc HeO6xo0AMMO 3anuTb OT
4,5 o 5 nuTpoB BOAbI, YTO NO3BOMMNT HAacoCy
ocylecTBuTb 3anuneky. Cm. puc. 10. Hacoc sBnsetcs
camo3anvBaloLMMcs, MakcMmanbHas BbicoTa
BCaCbIBaHWSi COCTaBMNSIET 8 METPOB.

TMO1 9696 2600

Puc. 10 3anuBka Hacoca

Mocne 3anycka Hacoca OH HaYHET OCYLLEeCTBNATb
3anueky. MNocne 3anunBku HacoC aBTOMaTUYECKU
nepekntoynTca Ha o6bl4HOE PYHKLUMOHNPOBaHUE.
Ecnu 3anuBka He Gbina 3aBeplueHa B Te4eHune

5 MUHYT, HaCOC OCTAHOBUTCA aBTOMaTUYeCKN 1
nepesanyctutcs Yepes 30 MUHYT.

[HonyckaeTcsi cbpoc Hacoca Bpy4yHyto. CM. NyHKT 2 B
Tabnuue B pasaene 7.1 [aHenb yrnpasneHus.

9. TexHU4eckoe obcnyxmBaHue

Mpn HopManbHbIX YCNOBUSIX 3KCMyaTaLnMmn Hacoc He
TpebyeT TexHuveckoro obcnyxunsaHusa. Tem He
MeHee, peKkoMeHayeTca coJepxaTb ero B YnCToTe.

MpedynpexdeHue

He u3enekalime HanopHbIl 6ak u3
Hacoca, nnoka He npoeempume e20
4Yepes KaanaH eeHmMuasAyuuU.

Hukozda He npukacalimecb K
3/1eKMPOHHBLIM KOMIMOHEHMam, eciu
Hacoc He 6b1s1 OMKJ/IHOYEeH Mo KpaliHel
Mepe Ha 5 MuHym.

Mpu HanMuuK pucka NOBPEXOEHNS U3-32 MOPO3a
OMOPOXXHUTE HAaCcoC Yepes3 CNyckHoe OTBEPCTUE U
OTNYCTUTE COEANHUTENbHYIO raiiky Ha HanopHown
Tpybe. Cm. puc. 11. [lo nOBTOPHOrO 3anycka Hacoca
B Hero Heobxogumo 3anutb Bogdy. Cm. puc. 10.

TMO1 9697 4403

Puc. 11

OI'IOpO)KHeHI/Ie Hacoca

9.1 KomnnekTbl ANA TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHus

[Ons Hacoco MQ AOCTYMHbI KOMNNEKTbI
TeXOGCJ’Iy)KI/IBaHVIﬂ. KomnnekTsl TeXOGCI‘Iy)KMBaHI/Iﬂ
UMEIT crnefyuime 3anyacTtu:

* yNnoTHeHue Bana
*  3nekTpoasUratesib

*  3NEKTPOHHblE 6roku

*  TUApaBNMYECKME KOMMOHEHTLI.

9.2 O6kaTKa ynrnoTHeHUs Bana

Pabouyne noBepxHOCTM yNnoTHEeHNs Bana
CMa3blBalOTCs NepekaynBaemMont XnaKocTbio,
nosToMy criefyeT OXuaaTbh, YTO Yepes ynnoTHeHVe
MOXET BbITEKaTb HEKOTOPOE KOMMYECTBO 3TOW
KULOKOCTW.

Mpun nepBoM nycke Hacoca Unu Npu yctaHoBke
HOBOIO YNMOTHeHUs Bana TpebyeTcsi onpeaeneHHbli
nepuvoa npmpaboTku, npexae Yem ypoBEeHb yTeYKu
YMEHbLUUTCS 40 MPUEMMEMOTO.
MpofomKUTeNbHOCTL 3TOrO Nepuoga 3aBUCUT OT
YCMOBWI 3KCMNyaTaLuuu, T.e. Kaxaoe usmeHeHne
YCNOBMWI 3KCMNyaTaunM 03HavyaeT HOBbIV Nepuos
npupaboTku.

B HopMasbHbIX YCNOBUAX NpOTEKaloLLas XnMaKoCTb
ByaeT ucnapsTbCs, TO eCTb yTeuka o6HapyXmnBaTbCs
He Gyner.

9.3 3anyck nocne NpoaoMKUTENbHOro
npoctos

Ha TopueBoWi KpbllLke uMeeTcs npobka-3arnyLuka,
KOTOPYIO MOXXHO U3BMEeYb NPy MOMOLLY NMOAXOASLLErO
VMHCTPYMeHTa. B aToM cny4yae MOXHO OTnyCcTUTb
poTOop Hacoca, ecnu ero 3aknMHWUMNoO B peaynbrate
npocTosi. Ecnu Hacoc Gbin OnopoXHeH, To nepes
3anyckom ero crieayeT 3anofiHUTb BOAOW.

Cwm. puc. 10.

10. CepBuc

Ecnu Hacoc ucnonb3oeascs 0ns
nepekaqyueaHusi MOKCUYHbIX Unu
ompaensrouux xudkocmeli, mo makol
Hacoc knaccuguyupyemcs Kak
3a2psA3HEeHHbIU.

Ecnu ot Grundfos TpebyeTcsi npoBeaeHune
Texobcnyxunsanus, To komnaHum Grundfos
HeobxoaMMo coobLNTL CBEAEHUS O
nepekaunBaemon XUAKOCTH 1 T.N. 0 Mo2o Kak
Hacoc GyaeT oTnpaBsrieH Tyaa Ha PEMOHT.

B npoTtnBHOM cnyyae Grundfos moxeT oTkasaTbcs
NPUHATH Hacoc.

Bo3moxHble pacxoabl, CBsi3aHHbIE C BO3BPaTOM
Hacoca Ha UpMy, HeceT 3aKasuuk.

TeM He MeHee, ecnv Hacoc NpUMeHsINcs Ans
nepekaynBaHna SA0BUTbIX UMK ONACHbIX AN
300pOBbA MoAeN XugkocTen, To nobas 3asska Ha
TexobcnyxuBaHvue (He3aBMCUMO OT TOrO, KOMY OHa
MOXeT GblTb HanpaeneHa) JOMmkKHa BKIoYaTh
noapo6Hyto nHgopmauuio o nepekaynBaemon
XUOKOCTW.

Pycckum (RU)
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11. O6HapyXeHue U ycTpaHeHUe HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb MpuunHa YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTHU
1. Hacoc He a) HepocTtaTouHoe KONM4ecTBO BoccTaHoBuTe nogady
3anyckaercsi. BO/bI. BO/bl/OTPEMOHTUPYINTE BCAChIBAIOLLYIO
Tpyby.
b) MNeperpes u3-3a cnuwkom o
M OcyulecTB/Te Nogady XonoaHow
BbICOKOW TemnepaTypbl KAAKOCTN K HACOC
Xungkoctu (cBbiwe +35 °C). Y-
c) [eperpes u3-3a
CBSXMTECb CO CBOMM NOCTaBLLUKOM
3aKIMHMBaHKSA/3acopeHNs
Hacoca.
Hacoca.
d) Cnuwkom HM3Koe unu cnuwkomM  poBepbTe Noaadvy HanpsXkeHus v no
BbICOKOE HanpsixeHue. BO3MOXHOCTW YCTPaHWTE HENCNPABHOCTb.
e) Het nutaHus. MoaknioynTe NCTOYHUK NMUTAHNS.
f)  Het nogauv Boapl. OTkpoliTe kpaH. Ybeautecb B TOM, YTO
BbICOTA MEX/Y BEPXHEi YacTblo
BbINYCKHOW TPyGbl U HACOCOM He
npesblwaeT 15 meTpos.
g) Hacoc B aBapuitHom coctosHun.  OcylecTBute c6poc Hacoca npu NOMOLLM
KHOMKW BKITOYEHWS/BbIKITIOYEHUS.
CM. nyHKT 2 B Tabnuue B pasgene
7.1 lNaHenb ynpasneHus.
2. Hacoc He a) [HewcTBylowas cucrema
ocTaHaBnuBaeTcs. Tpy6onpoBoaa npotekaeT unu OTpeMOHTUpYITE TPYyGONPOBOA.
HeucnpasHa.
b) O6paTHbIii knanaH OyuncTuTe KNanaH unu yctaHosmTe
3abnoKMpoBaH UnKn oTCyTCTBYEeT. OBpaTHbIN KnanaH.
3. Hacoc otkntovaetcs  a) "Cyxoi" xoa. BoccraHoBuTe nogavy

BO Bpems paboTbl.

BOAbI/OTPEMOHTUPYINTE BCAChIBAIOLLYIO
Tpyby.

b) Meperpes ns-3a cnuikom
BbICOKOM TemnepaTypbl
XunagkocTtu (cBbiwe +35 °C).

OcyuiecTBuTE Nogady XornogHowm
XWAKOCTU K Hacocy.

c) [Meperpes, BbI3BaHHbIN:
— BbICOKOW TeMnepaTypon
okpy>atoLent cpeapl (> 45 °C)
— neperpysKoi asurartensi
— 3aKNUHUBaHNEM
ABuratensi/Hacoca.

CBAXNTECb CO CBOUM MOCTaBLUNKOM
Hacoca.

d) CnuLKOM HU3KOe HanpsixeHue
nuTaHus.

MpoBepbTe nogady HanpsKeHUs U No
BO3MOXHOCTW YCTPaHWTEe HEUCTIPABHOCTb.

4. Hacoc oTknioyaetca a) YacTble nycku/oCTaHOBSI,
BO BpeMs paboTbl. Bbl3BaHHbIE B
WHaukaTop — yTeuKkoW Bo BcachiBatoLLei occjaHOB"'Te noaavy
aBapuiiHoro Tpy6e Bong| OTPEMOHTMPYINTE BCAChIBAOLLYIO
COCTOAHUSA MUTAET. — NpoTeKaHnem KpaHa TpyoOy.
— yTeyKkoW BOAbl B yHUTa3e.
5. Hacoc cnuwkom a) YTeuka BO BcacbkiBatowen Tpybe BoccrtaHoBuTe nogady
4acTo 3anyckaetcsa n UV Hanuune BO3adyxa B BoAe. BO/bI/OTPEMOHTMPYWTE BCACLIBAIOLLYIO
OCTaHaBMnMBaeTCs. TpyOy.
b) CnuWwKoOM HM3KOE VMK CIANLLKOM
lMpoBepbTe AaBneHve B HanopHom bake.
BbICOKO€ [JaBfieHVe B HanopHoMm
Gake Cwm. pasgen 6.1 Ycnosus akcrnnyamayuu.
6. Hacoc 6ber a) [noxoe 3a3emneHue. MopknioynTe 3a3emneHmne K Hacocy B
3MEeKTPOTOKOM. COOTBETCTBMW C MECTHLIMU MPaBuiamm un

HopMamu.

12



HeucnpasHocTb MpuunnHa

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTU

7. Hacoc 3anyckaetca a) HewucnpasHblii 06paTHbIi knanaH
npv OTCYyTCTBUM nu6o TpyGonposoA npoTekaeT

nogayun BoAbl. nUnu HemcnpaseH.

OTpeMOHTUpYTE 06paTHbLIN KnanaH unu

Ecnu Hacoc He 3anyckaeTca nocrne yctpaHeHusa HemMcnpaBHOCTU, CBAXNTECb CO CBOMM NOCTaBLLMKOM Hacoca

unu komnaHven Grundfos Ans nonyyYyeHns AONONHUTENBHON MHpopMaLMK.

12. YTunusauusa orxogoB

OCHOBHbIM KpUTEPUEM MPEAENBHOTO COCTOSIHUS

ABnseTcs:

1. OTKa3 O4HOW U HECKOMbKUX COCTaBHbIX YacTen,
PEMOHT UMY 3aMeHa KOTOPbLIX He
npeaycMOTPEHbI;

2. yBenuyeHue 3aTpaT Ha PEMOHT 1 TEXHUYECKoe
obcnyxmBaHue, NPUBOASALLEE K 9KOHOMUYECKON
HeuenecoobpasHOCTM aKcnyaTaumm.

[JaHHoe usgenve, a Takke yanbl U AeTany AOoSKHbI

cobupaThCs U yTUNU3NPOBATLCS B COOTBETCTBUN C

Tpe6oBaHNAMI MECTHOIO 3aKOHOAATENbLCTBA B

obnacTy aKonoruu.

13. NapaHTUmn narotosutens

CneuunanbHoe npumevanune ans Poccuickom

depepauyun:

Cpok cnyx6bl o6opyaoBaHusi coctaensieT 10 ner.

MpeanpusTne-n3rotoBuTEND!

KoHuepH "GRUNDFOS Holding A/S"*

Poul Due Jensens Vej 7, DK-8850 Bjerringbro,

Oanuns

*  TOYHas cTpaHa M3roToBIIeHWs yka3daHa Ha
dupmeHHon Tabnuyke Hacoca.

Mo Bcem Bonpocam Ha TeppuTtopun P® npocum

obpawartbes:

OO0 "TpyHadoc”

P®, 109544, r. Mocksa, yn. WkonbHas, a. 39

TenedoH +7 (495) 737-30-00

dakc +7 (495) 737-75-36.

Ha Bce obopynoBaHue npeanpusiTue-n3rotoBuTens

npeaocTaBnsieT rapaHTuio 24 mecsua co AHs

npogaxw. Mpu npogaxe obopynoBaHus, NokynaTesnto

BblaaeTca [apaHTUNHBIN TanoH. Ycnosus

BbINOSIHEHWS rapaHTUHbIX 06513aTenbCTB CM.

B M@apaHTMINHOM TanoHe.

YcnoBus nogayum peknamauumn

Peknamaumu nogatotca B CEpBUCHbI LIEHTP

Grundfos (agpeca ykasaHbl B FapaHTUNHOM TanoHe),

npu 9ToM Heo6xoAMMO NpeAoCTaBUTbL NPABUIIbHO
3anonHeHHbI FapaHTUiHbIA TanoH.

B03MOXHbI TEXHWYECKNE N3MEHEHUS.

13

Pycckum (RU)



auHaxouundy]

Mpunoxexune

Dimensions
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Exploded view

TMO02 8410 4812
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D,eKnapau,Mﬂ O COOTBETCTBUA

GB: EC declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
MQ, to which this declaration relates, are in conformity with these
Council directives on the approximation of the laws of the EC member
states:
— Machinery Directive (2006/42/EC).

Standards used: EN 809:1998 and EN 60204-1:2006.
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).

Standards used: EN 60335-1:2002 and EN 60335-2-41:2003.
— EMC Directive (2004/108/EC).

Standards used: EN 61000-6-2 and EN 61000-6-3.
This EC declaration of conformity is only valid when published as part
of the Grundfos installation and operating instructions (publication
number V7164915 1213).

BG: EC pneknapauus 3a cboTBeTCTBME
Hue, dovpma Grundfos, 3asiBsiBame C mbiHa OTTOBOPHOCT, Ye
npoaykTuTe MQ 3a KOUTO Ce OTHacs HacTosLaTa Aeknapauus,
OTrOBapsT Ha CNeAHUTe ykasaHus Ha CbBeTa 3a yeHakesBaHe
Ha npaBH1Te pasnopeabu Ha AbpxasuTe UneHkn Ha EC:
— [Nwupektusa 3a mawmnHuTe (2006/42/EC).
Mpunoxenn ctaHaapTn: EN 809:1998 n EN 60204-1:2006.
— [vpekTuBa 3a HUCKOBONTOBM cuctemu (2006/95/EC).
Mpunoxexn ctangaptu: EN 60335-1:2002 n
EN 60335-2-41:2003.
— [vpekTuBa 3a enekTpomarHuTHa cbBMecTumocT (2004/108/EC).
Mpunoxenu craHaaptTn: EN 61000-6-2 n EN 61000-6-3.
Tasu EC peknapauvs 3a CbOTBETCTBME € BanujHa camo KoraTto e
ny6nukyBaHa kaTo 4acT OT MHCTPYKUMUTE 38 MOHTAX 1 eKcroaTaLms
Ha Grundfos (Homep Ha ny6nukauusta V7164915 1213).

CZ: ES prohlaseni o shodé
My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost,
Ze vyrobky MQ, na néz se toto prohlaseni vztahuje, jsou v souladu
s ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich pfedpist
&lenskych stati Evropského spolecenstvi v oblastech:
— Smérnice pro strojni zafizeni (2006/42/ES).
Pouzité normy: EN 809:1998 a EN 60204-1:2006.
— Smeérnice pro nizkonapétové aplikace (2006/95/ES).
PouZzité normy: EN 60335-1:2002 a EN 60335-2-41:2003.
— Smérnice pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC)
(2004/108/ES).
Pouzité normy: EN 61000-6-2 a EN 61000-6-3.
Toto ES prohlaseni o shodé je platné pouze tehdy, pokud je
zvefejnéno jako soucast instalaénich a provoznich navodu Grundfos
(publikace ¢islo V7164915 1213).

DK: EF-overensstemmelseserklaering
Vi, Grundfos, erklzerer under ansvar at produkterne MQ som denne
erkleering omhandler, er i overensstemmelse med disse af Radets
direktiver om indbyrdes tilnzermelse til EF-medlemsstaternes
lovgivning:
— Maskindirektivet (2006/42/EF).

Anvendte standarder: EN 809:1998 og EN 60204-1:2006.
— Lavspaendingsdirektivet (2006/95/EF).

Anvendte standarder: EN 60335-1:2002 og

EN 60335-2-41:2003.
— EMC-direktivet (2004/108/EF).

Anvendte standarder: EN 61000-6-2 og EN 61000-6-3.
Denne EF-overensstemmelseserklzering er kun gyldig nar den
publiceres som en del af Grundfos-monterings- og driftsinstruktionen
(publikationsnummer V7164915 1213).

DE: EG-Konformitéitserkldarung
Wir, Grundfos, erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die
Produkte MQ, auf die sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten (ibereinstimmen:
— Maschinenrichtlinie (2006/42/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 809:1998 und

EN 60204-1:2006.
— Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 60335-1:2002 und

EN 60335-2-41:2003.
— EMV-Richtlinie (2004/108/EG).

Normen, die verwendet wurden: EN 61000-6-2 und

EN 61000-6-3.
Diese EG-Konformitétserklarung gilt nur, wenn sie in Verbindung mit
der Grundfos Montage- und Betriebsanleitung
(Veroffentlichungsnummer V7164915 1213) veréffentlicht wird.

GR: AjAwon cuppépewong EC
Epeig, n Grundfos, dnAWvoupe pe aTTOKAEIOTIKG BIKA pag eubuvn
671 Ta TTpoidvTa MQ oTa oTroia avagépeTal n Tapouoa dRAwaon,
ouppOoPPWVOVTal pE TIG E§RG OBnyieg Tou ZupBouhiou Trepi
TTPOTEYYIONG TWV VOUOBETIWV TwV KPATWwV PeAWY Tng EE:
— Odnyia yia ynxavrpara (2006/42/EC).
MpdTutra TTOU YXpnaoipoToiRBnkav: EN 809:1998 kai
EN 60204-1:2006.
— O8nyia xaunAng taong (2006/95/EC).
Mpdtutra TToU xpnaoipotroindnkav: EN 60335-1:2002 kai
EN 60335-2-41:2003.
— Odnyia HhektpopayvnTikig Zuppartétntag (EMC) (2004/108/EC).
MpdTutra TTOU XpnoipoTroiRBnkav: EN 61000-6-2 kai
EN 61000-6-3.
AuTtA n dnAwon cuppdpewong EC 1ox0el poévov 61av ouvodelEl Tig
odnyieg eykataoTaong kai Aeiroupyiag g Grundfos (kwdIkog
evrutrou V7164915 1213).

ES: Declaraciéon CE de conformidad
Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra entera responsabilidad
que los productos MQ, a los cuales se refiere esta declaracién, estan
conformes con las Directivas del Consejo en la aproximacion de las
leyes de las Estados Miembros del EM:
— Directiva de Maquinaria (2006/42/CE).

Normas aplicadas: EN 809:1998 y EN 60204-1:2006.
— Directiva de Baja Tension (2006/95/CE).

Normas aplicadas: EN 60335-1:2002 y EN 60335-2-41:2003.
— Directiva EMC (2004/108/CE).

Normas aplicadas: EN 61000-6-2 y EN 61000-6-3.
Esta declaracién CE de conformidad sdlo es valida cuando se
publique como parte de las instrucciones de instalacion y
funcionamiento de Grundfos (nimero de publicacién V7164915
1213).

FR: Déclaration de conformité CE
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que
les produits MQ, auxquels se référe cette déclaration, sont conformes
aux Directives du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres CE relatives aux normes énoncées
ci-dessous :
— Directive Machines (2006/42/CE).
Normes utilisées : EN 809:1998 et EN 60204-1:2006.
— Directive Basse Tension (2006/95/CE).
Normes utilisées : EN 60335-1:2002 et EN 60335-2-41:2003.
— Directive Compatibilité Electromagnétique CEM (2004/108/CE).
Normes utilisées : EN 61000-6-2 et EN 61000-6-3.
Cette déclaration de conformité CE est uniquement valide lors de sa
publication dans la notice d'installation et de fonctionnement
Grundfos (numéro de publication V7164915 1213).

HR: EZ izjava o uskladenosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
MQ, na koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog Vije¢a
o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za strojeve (2006/42/EZ).
Kori$tene norme: EN 809:1998 i EN 60204-1:2006.
— Direktiva za niski napon (2006/95/EZ).
Kori$tene norme: EN 60335-1:2002 i EN 60335-2-41:2003.
— Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (2004/108/EZ).
KoriStene norme: EN 61000-6-2 i EN 61000-6-3.
Ova EZ izjava o sukladnosti vazec¢a je jedino kada je izdana kao dio

Grundfos montaznih i pogonskih uputa (broj izdanja V7164915 1213).

IT: Dichiarazione di conformita CE
Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
MQ, ai quali si riferisce questa dichiarazione, sono conformi alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE:
— Direttiva Macchine (2006/42/CE).

Norme applicate: EN 809:1998 e EN 60204-1:2006.
— Direttiva Bassa Tensione (2006/95/CE).

Norme applicate: EN 60335-1:2002 e EN 60335-2-41:2003.
— Direttiva EMC (2004/108/CE).

Norme applicate: EN 61000-6-2 e EN 61000-6-3.
Questa dichiarazione di conformita CE & valida solo quando
pubblicata come parte delle istruzioni di installazione e
funzionamento Grundfos (pubblicazione numero V7164915 1213).
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KZ: EO cankecTik Typanbl manimaeme
Bis, Grundfos komnanuscel, 6apnbik xayankepLlinikneH, ocbl
manimgemere katbicTel GonateiH MQ GynbiMaapsl EO mywe
en/epiHiH 3aH WhIFapyLLbl XapblKTapbiH YHAECTIPY Typansl MbiHa
Eypoopaak KeHeciHiH xapnblkTapblHa COUKec KeneTiHairiH
Manimaenmia:
— MexaHnwukanslk kypbinfeinap (2006/42/EC).

KonpaxbinFan ctanaaptTap: EN 809:1998 xeHe

EN 60204-1:2006.
— TemeH KepHeyni XKababik (2006/95/EC).

KonpaxbinFan ctanaaptTap: EN 60335-1:2002 xaHe

EN 60335-2-41:2003.
— OnekTp mMarHuTTi yinecimainik (2004/108/EC).

KonpabinrFan ctanpapttap: EN 61000-6-2 xaHe EN 61000-6-3.

Byn EO caiikecTik Typanbl Manimaeme Tek faHa IpyHadoc
KOMMaHUSICbIHBIH OPHATY XaHe nanaanaHy HyCKacklHbIH Genimi
peTinae xapamapl (6acnara weikkaH HeMipi V7164915 1213).

HU: EK megfeleléségi nyilatkozat
Mi, a Grundfos, egyediili felelésséggel kijelentjiik, hogy a MQ
termékek, amelyekre jelen nyilatkozik vonatkozik, megfelelnek az
Eurépai Uni6 tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangol6 tanacs
alabbi eléirasainak:
— Gépek (2006/42/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 809:1998 és EN 60204-1:2006.
— Kisfesziiltségl Direktiva (2006/95/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 60335-1:2002 és

EN 60335-2-41:2003.
— EMC Direktiva (2004/108/EK).

Alkalmazott szabvanyok: EN 61000-6-2 és EN 61000-6-3.
Ez az EK megfeleldségi nyilatkozat kizarolag akkor érvényes, ha
Grundfos telepitési és lizemeltetési utasitas (kiadvany szam
V7164915 1213) részeként kerlil kiadasra.

NL: EC overeenkomstigheidsverklaring
Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid
dat de producten MQ waarop deze verklaring betrekking heeft,
in overeenstemming zijn met de Richtlijnen van de Raad in zake
de onderlinge aanpassing van de wetgeving van de EG Lidstaten
betreffende:
— Machine Richtlijn (2006/42/EC).

Gebruikte normen: EN 809:1998 en EN 60204-1:2006.
— Laagspannings Richtlijn (2006/95/EC).

Gebruikte normen: EN 60335-1:2002 en EN 60335-2-41:2003.
- EMC Richtlijn (2004/108/EC).

Gebruikte normen: EN 61000-6-2 en EN 61000-6-3.
Deze EC overeenkomstigheidsverklaring is alleen geldig wanneer
deze gepubliceerd is als onderdeel van de Grundfos installatie- en
bedieningsinstructies (publicatienummer V7164915 1213).

ID: EC pernyataan kesesuaian

Dengan ini, Grundfos, sebagai penanggung jawab tunggal
menyatakan bahwa produk MQ telah sesuai dengan
ketentuan-ketentuan Dewan yang merujuk pada hukum
negara-negara anggota Komisi Eropa berikut ini:

— Ketentuan Mesin (2006/42/EC).

Standar yang digunakan: EN 809:1998 dan EN 60204-1:2006.
— Ketentuan Mengenai Keamanan Peralatan Bertegangan

Rendah/Low Voltage Directive (2006/95/EC).

Standar yang digunakan: EN 60335-1:2002 dan

EN 60335-2-41:2003.

— Ketentuan Mengenai Kompabilitas

Elektromagnetik/EMC Directive (2004/108/EC).

Standar yang digunakan: EN 61000-6-2 dan EN 61000-6-3.
Deklarasi kesesuaian dengan EC hanya berlaku jika diterbitkan
sebagai bagian dari petunjuk pengoperasian dan pemasangan
Grundfos (nomor publikasi V7164915 1213).

PL: Deklaracja zgodnosci WE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasze
wyroby MQ, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, s zgodne

z nastepujgcymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepisow
prawnych krajow cztonkowskich WE:

— Dyrektywa Maszynowa (2006/42/WE).

Zastosowane normy: EN 809:1998 oraz EN 60204-1:2006.

— Dyrektywa Niskonapieciowa (LVD) (2006/95/WE).

Zastosowane normy: EN 60335-1:2002 oraz

EN 60335-2-41:2003.

— Dyrektywa EMC (2004/108/WE).

Zastosowane normy: EN 61000-6-2 oraz EN 61000-6-3.
Deklaracja zgodnosci WE jest wazna tylko i wytgcznie wtedy kiedy
jest opublikowana przez firme Grundfos i umieszczona w instrukcji
montazu i eksploatacji (numer publikacji V7164915 1213).

PT: Declaracdo de conformidade CE
A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que os produtos
MQ, aos quais diz respeito esta declaragéo, estdo em conformidade
com as seguintes Directivas do Conselho sobre a aproximagéo das
legislagdes dos Estados Membros da CE:
— Directiva Maquinas (2006/42/CE).
Normas utilizadas: EN 809:1998 e EN 60204-1:2006.
— Directiva Baixa Tensao (2006/95/CE).
Normas utilizadas: EN 60335-1:2002 e EN 60335-2-41:2003.
— Directiva EMC (compatibilidade electromagnética)
(2004/108/CE).
Normas utilizadas: EN 61000-6-2 e EN 61000-6-3.
Esta declaragéo de conformidade CE é apenas vdlida quando
publicada como parte das instrugdes de instalagao e funcionamento
Grundfos (nimero de publicagao V7164915 1213).

RU: leknapauus o cootBeTcTBUM EC

Mbl, komnanus Grundfos, co BCeit OTBETCTBEHHOCTbLIO 3asBMseM,
47O M3gennsi MQ Kk KOTOPbIM OTHOCUTCA HAaCTOsLLAs AeKnapaLus,
COOTBETCTBYIOT cnegytolwum Jupektnsam CoseTta EBpocoto3a 06
yHI/IQ)MKaLLI/IVI 3akoHoAaTenbHbIX npennmcaHMH CTpaH-4neHoB EC:
— MexaHuyeckue yctpoiictea (2006/42/EC).

MpumennBwmecs ctaHpapTel: EN 809:1998 1 EN 60204-1:2006.

— HuskoBonbTHoe o6opyaosaHue (2006/95/EC).
MpumensBwmecs ctaHgaptel: EN 60335-1:2002 n
EN 60335-2-41:2003.
— OnekTpomarHutHas coBMectumocTb (2004/108/EC).
MpumensBlumnecsa ctaHaapTbl: EN 61000-6-2 n EN 61000-6-3.
MaHHasi Aeknapaums o cooTBeTcTBuM EC nmeeT cuny Tonsko B
cnyyae ny6nukauum B cocTaBe MHCTPYKLINN NO MOHTaXY U
3KcnnyaTaLuum Ha NPoayKUMIo NPOM3BOACTBa KomnaHun Grundfos
(Homep ny6nukaumn V7164915 1213).

RO: Declaratie de conformitate CE
Noi, Grundfos, declaram pe propria raspundere ca produsele MQ,
la care se refera aceasta declaratie, sunt in conformitate cu aceste
Directive de Consiliu asupra armonizarii legilor Statelor Membre CE:
— Directiva Utilaje (2006/42/CE).

Standarde utilizate: EN 809:1998 si EN 60204-1:2006.
— Directiva Tensiune Joasa (2006/95/CE).

Standarde utilizate: EN 60335-1:2002 si EN 60335-2-41:2003.
— Directiva EMC (2004/108/CE).

Standarde utilizate: EN 61000-6-2 si EN 61000-6-3.
Aceasta declaratie de conformitate CE este valabila numai cand este
publicata ca parte a instructiunilor Grundfos de instalare si
functionare (numér publicatie V7164915 1213).

SK: Prehlasenie o konformite EU
My firma Grundfos prehlasujeme na svoju pini zodpovednost,
Ze vyrobky MQ, na ktoré sa toto prehlasenie vztahuje, st v stlade
s ustanovenim smernice Rady pre zbliZzenie pravnych predpisov
Clenskych Statov Eurépskeho spolocenstva v oblastiach:
— Smernica pre strojové zariadenie (2006/42/EC).
Pouzité normy: EN 809:1998 a EN 60204-1:2006.
— Smernica pre nizkonapatové aplikacie (2006/95/EC).

Pouzité normy: EN 60335-1:2002 a EN 60335-2-41:2003.
Smernica pre elektromagnetickl kompatibilitu (2004/108/EC).
Pouzité normy: EN 61000-6-2 a EN 61000-6-3.Toto prehlasenie o
konformite ES je platné iba vtedy, ak je zverejnené ako sucast
montéznych a prevadzkovych pokynov Grundfos (publikécia ¢islo
V7164915 1213).

Sl: ES izjava o skladnosti
V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da so nasi izdelki MQ,
na katere se ta izjava nanas$a, v skladu z naslednjimi direktivami
Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenagevanje pravnih predpisov
drzav ¢&lanic ES:
— Direktiva o strojih (2006/42/ES).
Uporabljeni normi: EN 809:1998 in EN 60204-1:2006.
— Direktiva o nizki napetosti (2006/95/ES).
Uporabljeni normi: EN 60335-1:2002 in EN 60335-2-41:2003.
— Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti (EMC) (2004/108/ES).
Uporabljeni normi: EN 61000-6-2 in EN 61000-6-3.
ES izjava o skladnosti velja samo kadar je izdana kot del Grundfos
instalacije in navodil delovanja (publikacija Stevilka V7164915 1213).

17

Jeknapaumsa o COOTBETCTBUMU



MnMg.L919g1009 o sunedewaly

RS: EC deklaracija o konformitetu
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
MQ, na koji se ova izjava odnosi, u skladu sa direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za masine (2006/42/EC).

Korig¢eni standardi: EN 809:1998 i EN 60204-1:2006.
— Direktiva niskog napona (2006/95/EC).

Kori$éeni standardi: EN 60335-1:2002 i EN 60335-2-41:2003.
— EMC direktiva (2004/108/EC).

Kori$c¢eni standardi: EN 61000-6-2 i EN 61000-6-3.
Ova EC deklaracija o usaglasenosti vazeca je jedino kada je izdata
kao deo Grundfos uputstava za instalaciju i rad (broj izdanja
V7164915 1213).

Fl: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme, etta tuotteet MQ,
joita tdma vakuutus koskee, ovat EY:n jasenvaltioiden lainsdadannon
yhdenmukaistamiseen tahtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukaisia seuraavasti:
— Konedirektiivi (2006/42/EY).

Sovellettavat standardit: EN 809:1998 ja EN 60204-1:2006.
— Pienjannitedirektiivi (2006/95/EY).

Sovellettavat standardit: EN 60335-1:2002 ja

EN 60335-2-41:2003.
— EMC-direktiivi (2004/108/EY).

Sovellettavat standardit: EN 61000-6-2 ja EN 61000-6-3.
Tama EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus on voimassa vain, kun se
julkaistaan osana Grundfosin asennus- ja kayttéohjeita (julkaisun
numero V7164915 1213).

SE: EG-forsédkran om dverensstimmelse

Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkterna MQ, som
omfattas av denna férsakran, ar i 6verensstammelse med radets
direktiv om inbérdes narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning,
avseende:

— Maskindirektivet (2006/42/EG).

Tillampade standarder: EN 809:1998 och EN 60204-1:2006.
— Lagspanningsdirektivet (2006/95/EG).

Tillampade standarder: EN 60335-1:2002 och

EN 60335-2-41:2003.

— EMC-direktivet (2004/108/EG).

Tillampade standarder: EN 61000-6-2 och EN 61000-6-3.
Denna EG-férsakran om 6verensstammelse &r endast giltig nér den
publiceras som en del av Grundfos monterings- och driftsinstruktion
(publikation nummer V7164915 1213).

TR: EC uygunluk bildirgesi
Grundfos olarak bu beyannameye konu olan MQ driinlerinin,
AB Uyesi Ulkelerin kanunlarini birbirine yaklastirma {izerine Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunun yalnizca bizim sorumlulugumuz
altinda oldugunu beyan ederiz:
— Makineler Yénetmeligi (2006/42/EC).

Kullanilan standartlar: EN 809:1998 ve EN 60204-1:2006.
- Diisiik Voltaj Yonetmeligi (2006/95/EC).

Kullanilan standartlar: EN 60335-1:2002 ve

EN 60335-2-41:2003.
— EMC Diretifi (2004/108/EC).

Kullanilan standartlar: EN 61000-6-2 ve EN 61000-6-3.
isbu AT uygunluk bildirgesi, yalnizca Grundfos kurulum ve galistirma
talimatlarinin (basim numarasi V7164915 1213) bir pargasi olarak
basildigi takdirde gecerlilik kazanmaktadir.

Bjerringbro, 10th June 2011

L (bl

Svend Aage Kaae
Technical Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.

(&S,

AfI56
Hacocel Tna MQ ceptuduumposansl B cucteme MOCT.
CepTudukaT cooTBETCTBUA:
Ne POCC DK.AA56.B44404, cpok aeiictus ao 26.01.2015r.

.

Kacatkuna B. B.
PykosoauTens otaena kayecTsa,
9KOMOrnM 1 oxpaHbl Tpyaa
00O pyHadoc Uctpa, Poccusi
143581, Mockosckas obnacTb,
McTpUHCKNiA paioH,
nAep. Jlewkoso, 4.188

WUcTtpa, 1 aBrycta 2012 .
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SOJpuUNJIcS) UMHELNOY

Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro
Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstraRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpeactasutenscrteo MPYHOPOC B
MwuHcke

220125, MuHck

yn. WadapHsiHckas, 11, od. 56, BLL
«MopT»

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72/73
dakc: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
50/F Maxdo Center No. 8 XingYi Rd.
Honggiao development Zone

Shanghai 200336

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB

Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-(0)207 889 900

Telefax: +358-(0)207 889 550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schluterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

HILGE GmbH & Co. KG
Hilgestrasse 37-47
55292 Bodenheim/Rhein
Germany

Tel.: +49 6135 75-0
Telefax: +49 6135 1737
e-mail: hilge@hilge.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Park u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur Ill, Blok 11l / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.I.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhées, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roméania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lIfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O I'pyHadoc Poccus

109544, r. Mocksa, yn. LkonbHas,
39-41, c1p. 1

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495)
737-30-00

dakc (+7) 495 564 88 11

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovi¢a 2a/29
YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47
496

Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovenia

GRUNDFOS d.o.o.

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Crnuge
Phone: +386 1 568 0610

Telefax: +386 1 568 0619

E-mail: slovenia@grundfos.si

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

Corner Mountjoy and George Allen
Roads

Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafa S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MolIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB IPYHOPOC YKPAIHA
01010 Kuis, Byn. MockoBcbka 86,
Ten.:(+38 044) 390 40 50

dax.: (+38 044) 390 40 59
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The
Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent
TenedoH: (+998) 71 150 3290 / 71 150
3291

Pakc: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 24.10.2013

KomnaHuu Grundfos
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